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GB IMPORTANT INFORMATION!
Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. Follow the manual thoroughly and keep it for further reference.
DK VIGTIG INFORMATION!
Laes hele manualen grundigt igennem fer samling vg/eller brug arf dette produkt. Folg manualen ngje, og epbevar den til senere brug.
DE WICHTIGE INFORMATIONEN!
Bitte lesen Sie die gesamite Anleftung sorgfdftig durch, bevor Sie mit der Montage und/oder Verwendung dieses Produkts beginnen. Befolgen Sie die Anleitung genau
und bewahren Sie dieseé fur den spateren Gebrauch aut.
NO VIKTIG INFORMASION!
les hele bruksanvisningen ngye far du begynner § montere og/efler bruke deite produktet. Falg bruksanvisningen naye, og ta vare p8 den for fremtidig bruk.
SE VIKTIG INFORMATION!
Las bruksanvisningen i sin hefhet innan du bdrfar att montera och/elfer anvanda produkten. FoIj bruksanvisningen noggrant och spara den fir framtida referens.
FI TARKEITA TIETOJA
Lue kdyttdohjeet kokonaan ennen témén tuotteen kokoamista ja/tai kayttds. Noudata kéyttdohjeita tarkasti ja sadilytd ne mydhempéd tarvetta varten.
PL WAZNE INFORMACIE.
Przed uzyciem produktu nalezy dokfadnie zapoznad sie ze wskazéwkami bezpieczenstwa. Nalezy zapoznad sie z instrukeig obstugi | zachowad ja do  uzytku w
preysziosci.
CZ DUOLEZITE INFORMACE!
Pfed sestavenim nebo pouZitim vyrobku si pellivé pfectéte cely navod. DodrZujte disfedné uvedené pokyny a navod uschovejte, aby byl k dispozici v
pfipadé potreby.
HU FONTOS INFORMACIO .
A termék tsszeszerelésének vagy hasznalatanak megkezdése eldtt figyelmesen olvassa ef a teljes utmutatot. Orizze meg az utmutatdt, és gondosan tartsa
be a benne foglaltakat.
NL BELANGRIIKE INFORMATIE!
Lees de volledige handieiding zorgvuldig door voordat u dit product monteert en/of gebruikt. Volg de handleiding zorgvuldig en bewaar deze voor toekomstig
gebruik.
SK DOLEZITE INFORMACIE!
Predtym ako zaénete s montadZou a/alebo pouzivanim tohto produkty si pozorne preditajte cely navod. Ndvod disledne dodrZfavajte a ponechajte si fio pre
pouiitie v budicinosti.
FR INFORMATIONS IMPORTANTES
Veuilfez lire attentivement 'ensemble du manue! avant de commencer a monter effou utiliser ce produit. Stivez rigoureusement te manuel et conservez-le
pour toute consultation uitérieure,
SI POMEMBNE INFORMACIJE!
Pred montaZo/uporabo izdelka pozorno preberite ta navodila za uporabo. Upostevajte navedila in jit shranite, saj jilh boste morda Se potrebovali.
HR VAZNE OBAVIIESTI!
Malimo Vas pazljive procitajte upute za uporabu prije sastavljanja i/ili koristenja ovog proizvoda. Strogo se pridrZavajte uputa i sacuvajte ih za budude
potrebe.
IT INFORMAZIONT IMPORTANTI!
Si prega di leggere attentamente l'intero mantuale prima di cominciare a montare e/o a utilizzare questo prodotto. Seguire rigorosamente le fstruzion! di questo
manuale e conservario per tuna successiva consuftazione.
ES INFORMACION IMPORTANTE
Leer con atencion tode el manual antes de comenzar a ensamblar/usar este producto. Seguir a conciencia las instrucciones def manual y conservario para futuras
consuftas.
BA VAZNE INFORMACIIE!
Prije sklapanja ifilf koriStenja ovog proizvoda, paZijivo proditajte cifeli prirulnik. Pazljivo se pridiZavajte uputstava u prirucniku § saduvajte ga za bududu
upotrebu.
RS VAZNE INFORMACILIE!
Fazfiivo proditajte kompletan priruénik pre nego $to podnete da sklapate /il koristite ovaj proizvod. Detaling sledite prirudnik i saduvajte ga za kasniju
upotrebu
UA BAMNJIINBA IH®POPMAL{IA.
YBAMHO NPOHHTINTE BECH HOCIBRWK, NEPLW HiX 30MPATH Ta/ Y BUKOPUCTORYBATH LEHA NpOogyKT. BHKOHSATE BCT IHCTPYKYIT UeOro nociGHnKa 78 208pexXiTs Horo gas
TOAEALIOND BUKOPHCTIHHS.
RO INFORMATII IMPORTANTE
Cititi cu atentie intregul manual inainte de a incepe s montali si/sau s& utifizati acest produs. Urmati indeaproape instructiunile din manual si pastrati-f pentru
consuftare ulterioard.
BG BAXKHA HHPOPMALIMA!
Mons, ApOHEeTETE YAAOTO PEKOBOACTEY BRUMATENND, NPEAK A2 3aN0HHETE A8 CrA0GABATE H/HWAK M3N0NZEATE TOIM NHEAYKT. CAeABaHTE CTPUKTHE PEKOBOACTBOTO U D
na3eTe 38 BuAeLH CAPaBKH.
GR ZHMANTIKEZ [TAHPOOPIEE!
MaBaoTE APOGEKTIKG 0AOKANPO TO EVXEIRISIO NPV Qo TH CUVAPLOASYRGN /KA TN X0ian Tou ApoidvTos. AKOAOUONOTE NPOCEKTIKG TiG 0dNYieq ToU EyxaipiSiou Kai
KOGTIOTE TIG ¥id HEAADVTIKI Qvapopa.
PT INFORMAC&ES IMPORTANTES!
Queira ler este manual inteire e corn atencdo antes de comecar a montar e/ou usar este produto. Sige as instrucbes de forma cuidadosa e guarde-as para referéncia
futura.
RU BAXHAA HHOOPMALINA!
BHumMatensHo v AOAHOCTEIO HﬂD‘fHTEA‘ﬁTE‘ 370 PYKOBOACTBO, MNPEMAE YEM NHCTYNars K CGDDKE' M HCA0AL30BaRHI0 3TORG H34EMM4. CHE'AIVHUTE BCEM WHCTDYKUHAM ITOMG
PYKOBOACTES M COXpaHuTe ero Ha Syayuiee Ans CApasKu.
TR GNEMLE BiLGILER!
Bu Grindn montajin yapmaya baslamadan ve/veya diriint kuffanmadan once IGtfen kilavuzun tamarmini dikkatlice okuyun. Kilavuzu adum adun izieyin ve daha sonra
basvurmak lizere sakiayin.
CN FHEEGE!
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GB WARNING TO AVOID SCRATCHES!

In order to avoid scratching Ehis furnifure shouwld be assembled on a soft layver - could be a rug.
DK ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!

For at forhindre ridser skal dette mabel samies p8 et bladt underlag, f.eks. et teppe.
DE HINWEIS ZUR VERMEIDUNG VON KRATZERN

Um Kratzer zu vermeiden, solite dieses Mobelstiick auf einer weichen Umterlage montiert werden (z. B. Teppich).
NO ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER!

For 8 unng8 riper m& mobelet monteres p8 et mykt underfag, for eksempel et teppe.
SE VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!

Fir att undvika repor ska denna mabel monteras pd ett mjukt underfag, exempelvis en maita.
FI VARQ NAARMLUJA!

Varo naarmufa fa kokoa témé kaluste pehmedltd alustalla, esimerkiksi maton p&alla.
PL OSTRZEZENIE WS, USZKODZEN

Aby unikngc rys, ten mebel powinien by¢ montowany, skfadany na miekkim podfozu, np. dywanie.
CZ VAROVANI TYKAJICI SE POSKRABANI!

Aby nedosto k podirabani, sestavujte nabytek na mékkém podidady - napf. na koberci.
HU KARCOLASOK MEGELOZESE - FIGYELEM!

A karcoldasok megelbzése érdekében a butort puha felifeten, példauf szdnyegen kell sszeszeralni.
NL WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN!

Om fte voorkomen dat dit meubef krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een tapijt
SK V¥STRAHA TYKAIUCA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOMI

Aby sa predislo skrabancom, tento nabytok by sa mal montovat na makkom podklade, napriklad na koberci.
FR AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES

Afin d'éviter les raytres, ce meubie doit &tre monté sur une surface souple (tn tapis, par exemple).
SI KAKQ PREPRECITI PRASKE!

Da bi se izognilf praskam na pohistvy, pohidtvo sestavite na mehki podiagi, npr. na preprogi
HR UPOZORENIE O IZBJEGAVANIU OGREBOTINA!

Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod potrebne je sastavijati na mekanof povising - primjerice, na tepihir.
IT AVVERTENZA PER EVITARE I GRAFFI!

Per evitare i graffi, si raccomanda di montare queste mabile su una superficie morbida (come ad es. un tappeto).
ES ADVERTENCIA PARA EVITAR RAYADURAS

Para no rayar este mueble, es aconsejable ensamblario sobre una superficie suave (posiblemente una affombra).
BA UPOZORENJE ZA SPRIECAVANIE NASTANKA OGREBOTINA!

Da bi se izbjegle ogrebotine na ovam namjestaju, poZelino ga je sastaviti na mekof podiozi - na primfer, tepihu.
RS UPOZORENIE ZA IZBEGAVANIE OGREBOTINAI

Da biste izbegli ngrebotine, ovaj namestaj treba da sastavijate na mekoy podiozi - moze prostirka.
UA TOREPEAMCEHHST LOZ0 NMOGPSHTHH.

LGB YHUKHYTH TO4PAMNH, Ui MESTT C/1if 36UPETI A8 M'AKIA NOBEPXKI, HANPUKASE, HA KITUMI.
RO ATENTIONARE PENTRU EVITAREA ZGARIERII!

Pentru evitarea zodrieri, aceastd piesd de mobilier trebuie s3 fie montatd pe o suprafatd moale, de exemplu, pe un covor,
BG NPEAYNPEXAEHNWE 3A U3EATBAHE HA JPACKOTHHII!

3a Aa n3bernere HaqpacKkaane, Ta3n Mmeben Tpﬂﬁ&ﬂ A3 517,&6' criobena Ha Mexad AABBOXHACT = HATMMED KTk,
GR TPOETAQIMOIHIH I'TA THN ANTOMYIrH rPATIQYNIQN!

g TRV ono@uyn vpaTaouviay, To émimda Ba npéner va guvapuoAoynBel oe paAakr enipavels, dNwG vio napddeva navy o éva XaAr
PT AVISO PARA EVITAR RISCOS

Para evitar riscos, este movel deve ser montado numa superficie macia (por exemplo, tapete).
RU OTPELYTMIPENMIEHME OQTHOCHTERABbHO LAPAITHH!

Bo M3GemaHHE HAHECEHMT UAPATHH, CEOpKY 3TOH MeBeni HEOTXCANMO BEITOAHATE Ha MATKDH NOBEPXHOCTH, HANPHMED HE KoBpe.
TR CIZILMELERI ONLEMEYE YONELIK UYARI!

Bu mobilyamn gizitmesii engelfernek igin montagine hal gibi yurmugak bir yiizeyin dzerinde yapn.
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GBE TMPORTANT!

It is important that any product which is assembled using any kind of screw s re-tightened 2 weeks after assembly, and once every 3 months - in order to assure
stability through-out the lifespan of the product.

DK VIGTIGT!

Det er vigtigt, at alle produkter, der samies med alle former for skruer, efterspandes to uger efter samiling samt hver tredje méned for at sikre, at produktet er
stabilf i hele dets levetid.

DE WICHTIG!

Es ist wichtig, ber jedern mit Schrauben montierten Produkt diese 2 Wochen nach dem Zusammenbau sowie einmal affe 3 Monate wieder anzuziehen, um die
Stabifitat des Produkts (iber die gesamte Lebensdauver hinweg zu gewahrieisten.

NO VIKTIG!

Det er viktig at alie produkter som monteres med skruer blir etterstrammet 2 uker etter montering, og hver 3. mdned for & sikre stabifiteten gjiennem hele
produktets levetid

SE VIKTIGT!

Fér alla produkter som monteras med skruy dr det viktigt att dessa efterdras tvd veckor efter monteringen och dérefter en g8ng var tredje ménad. Detta for att
sdkerstéiia att produkten héfler sig stabil under hela sin livsiéngd.

FI TARKEA
On térkeaa, ettd kaikki ruuvien avuila kootfavat tuotteet kiristeté&an uudelleen 2 viikkoa kokoamisen jalkeen ja aina 3 kuukauden vélein, jotta tuote pysyy vakaana
koko kayttoikdnsd ajan.

PL WAZNE!

Wazne jest, Zzeby kazdy ze skrecanych produktdw zostal poriownie dokrecony w ciggu 2 tygodni od montazu, a nastepnie sprawdzac co 3 miesigce czy sruby 53
dokrecone — w celu zapewnienia stabiinosct preez czas uzytkowania produktu.

CZ DULEZITE!

U kaZdého wirobku, ktery se sestavuje pomoci jakychkoli Sroubkd, je diileité dotdhnout Sroubky 2 tydny po sestaveni a potom kaZdé 3 mésice, aby byla zajitténa
stabilita po celou dobu Zivotnost vyrobku.

HU FONTQS!

Minden terméknél fontos, hogy barmilyen fajta csavarral is thrténik az dsszeszerelése, utdna 2 héttel, majd 3 havi rendszerességgel szitkséges a csavarok
utanhuzésa. Fzzel a termék teffes dlettartaman keresztlil biztosithatd a stabilitdsa.

NL BELANGRIJIK!

Het is belangrifk om elk product dat met om het even welfk soort schroef wordt gemoenteerd, twee weken na montage en om de drie maanden, opnieuw wordt
vastgeschroefd, om de stabifiteit van het product tijdens de hele levensduur te verzekeren.

SK DOLEZITE!

Je ddieiité, aby sa na akomkolvek produkte, montovanom pomocou akychkolvek skrutiek, skrutky dotiahli po dvoch tyZdrioch od montaze, a jedenkrat v priebehu
kaZdych 3 mesiacov - tak sa zarudi stabilita poéas celej Zivotnosti produktu.

FR TMPORTANT
Il est important gue tout produwit monte a l'aide de vis soit resserré 2 semaines aprés san montage, puis tous fes 3 mois, afin de garantir sa stabilité durant tout son
cycle de vie.

SI POMEMBNO!

Vsak jzdelek, ki ga sestavite z uporabo kakranihkoli vijakov morate 2 tedna po sestavitvi ponovno pregledati in vijake po potrebi priviti, To ponovite vsake 3 mesece,
da bl zagotovili stabiinost izdelka skozi njegovo cefotno Zivijenisko dobo.

HR VAZNO!

Viazno je da se svi tipovi vijaka na bifo kojoj vrsti proizvoda koji se 5 pomodu njif sastavija ponovno pritegnu 2 tjedna nakon sastavijanja te jednom svaka 3 mjeseca
- kake bi se zajamcCila stabifnost tijekom Zivotriog vijeka proizvoda.

IT IMPORTANTE!

E importante in ogni prodotto montato con viti serrare ben strette e viti 2 settimane dopo il montaggio e poi ogni 3 mesi per garantire la sua stabilitd durante tutta
la durata de! prodotto.

ES TMPORTANTE
En ef caso de los productos ensamblados, es importante volver a apretar los tornillos 2 semanas después delf montaje v después cada 3 meses, para asi preservar la
estabitidad durante toda la vida 0tlf del producto.

BA VAZNQ!

Za sve profzvode sa viféanim vezama, potrebno je izviditi pritezanje 2 sedmice nakon skiapanja | svaka 3 mjeseca nakon toga, kako bi se osigurala stabilnost tokom
cijelog Zivotneg vijeka proizvoda.

RS VAZNO! Vazno je da svaki proizvod koji je skiopfjen koriscenjem bifo kakvili srafova bude ponovo pricvrscen 2 nedelje nakon skiapanja | jednom svaka 3 meseca -
kako bi se obezbedifa stabiinost tokom celog veka frajanfa profzvoda.

UA ¥YBArA.

MadTe Ha ysa3i, akujo y Apoteci MOHTaXy NPOAYKTY BUKOPUCTOBYIOTECA rBMHTH BYAL-AK0ro Ty, ix Tpeba NnosTopHO 3a8TArHYTH depe3 2 TvxHI MicAs MOHTAXY, 3 NoTiM
KoxeHi 3 micayi. e neabxigHo Ans Toro, wWob 3abe3neqntin HAqine BIKOPUCTAHHT APCAYKTY NOOTACOM TEPMIHY H0ro CryxoH.

RO TMPORTANT!

FEste important ca suruburile de arice tip, cu ajutorul cirora au fost montate produsele, s& fie stranse din nou fa 2 sdptaméani dupé montare si, apol, o datd fa 3 luni,
pentru a se asigura stabifitatea de-a lungult duratei de viatd a produsuliui

BG BAMKHO!

BaxHo & BCekU MPORYKT, KOHTO & CrA0BeH ¢ MOMOWTS Ha BHHTOBE, 43 Bb4e 38TEMHAT 2 CenmuuUi cIen craoBABaRETO, W BeAHBK Ha BLeki 3 Meceya, 33 ha ce
FAPAHTHEA CTABHAROCT NMPE: UATOTO BPEME RE MIMTONZEAHE HE NPOAYKTA.

GR EHMANTIKO!

Mg kd0e Apoldv nou cuvapuoAoyelral pe Bidec eivar gnuavrikd gutéc va EavaomlyyovTal 2 eBS0LIGES LETE T quvapUeAdynon Kol pia @opg kade 3 urves, vie ™
Siac@aAon TG oTaBepdTRTAS GF OAN T SIGPREIT {wi¢ TOU MpoiovToc.

PT AVISO IMPORTANTE!

E importante, em cada produto montado com parafusos, reapertar 05 mesmos 2 semanas apds a@ montagem e wma vez a cada 3 meses para garantir a estabilidade
do produto ao fongo de toda a sua vida dtil.

RU BAXKHO!

B nioGon w3nenuis, COBPEHHOM C UCTRIL30BAHNEN BUHTOB MB0rD Tina, HEOX0AnM0 YEPEe3 2 Heqenn Aocne c50pKy ¥ 8 JansLHEilem Kaxape 3 MeCaya noqTardasns
BUHTE!, YTOGSE! DOECNSHHTE APOYHOCTE HIAEMAR B TEHEHHE CROKE IKCIAYaTaLHM.

TR ONEMLI!

Vida kuflanifarak yapden her tarlG drdn montajr icin montajdan 2 hafta sonira vidalann veniden sikistinimas: ve kullanum siiresi boyunca dria istikranirmn sadlanmasr
icin de her 3 ayda bir vidalarnn sikistiriimasr dnem arz eder.

CN #EH R
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GB GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE SURFACES!
Wipe clean with a damp cfoth. Use only water or a gentle detergent. Wipe dry with a dean cloth.
DK GENEREL VEJLEDNING TIL MOBLER!
Renggres med en fugtig klud. Anvend kun vand eller et mildi vaskemidde!. Torres af med en ren kfud.
DE ALLGEMEINE HINWEISE FUR MOBEL!
Mit einem feuchten Tuch abwischen. Nur Wasser oder ein mildes Reinigungsmittel verwenden. Mit einem sauberen Tuch trocken reiben.
NO GENERELLE INSTRUKSJONER FOR M@BLER!
Tork av med en fuktig kiut. Bruk bare vann eller et mildt vaskemiddel. Terk av med en ren kiut.
SE ALLMANNA INSTRUKTIONER GALLANDE MOBLER!
Torka rent med en fuktig trasa. Anvadnd endast vatten eller ett milt rengéringsmede!l. Torka tort med en ren trasa.
FI YLEISIA OHIEITA KALUSTEILLE!
Pyyhi puhtaaksi kosteaila liinalla. Kéyta vain vetté tai mietoa pesuainetta. Kuivaa puhtaalia liinalla.
PL OGOLNE INSTRUKCJE DOTYCZACE MEBLI
Do czyszczenia nalezy uzywac wilgotnef sciereczki, Uzywad wylgcznfe wody lub defikatnego detergentu. Wycierad do sucha Sciereczka.
CZ OBECNE POKYNY TYKAJICI SE NABYTKUI
Cistéte otfenim navihéenym hadifkem. PouZivejte pouze vodu nebo jemny Cistici prostiedek. Vytiete dosucha distym hadifken,
HU ALTALANOS UTMUTATAS A BUTOROKHOZ
TGrdfje tisztara nedves ruhaval. Csak vizet vagy kimeld tisztitdszert hasznaljon.
Térdtje szarazra tiszta ruhdval,
NL ALGEMENE INSTRUCTIES VOOR MEUBELS!
Reinig met een vochtige doek. Gebrufk alleen water of wasmiddel. Droogwrifven met een schone doek.
SK VSEOBECNE POKYNY PRE NABYTOK!
Utrite dacista navihenou utierkou. PouZivajte iba vodu alebo jemny cistiaci prostriedok. Utrite dosucha cistou utierkou,
FR INSTRUCTIONS GENERALES POUR LE MOBILIER
Nettaoyer a l'aide d'un chiffon huride. Utiliser uniquement de f'eau ou un détergent doux. Essuyer a f'aide d'un chiffon propre.
S1 SPLOSNA NAVODILA ZA VZDRZEVANIE POHISTVA!
Obrisite z viazno krpo. Uparabljajte le vodo ali blag detergent. Posusite s Cisto ko,
HR OPCE UPUTE ZA NAMJESTAY IZRADEN!
Ocistite viaZnom krpom. Upotrijebite samo vodu ili blagi deterdfent. Posusite istom krpom.
IT ISTRUZIONI GENERALT PER MOBILI!
Pulire con un panno umido. Utilizzare sofo acqua o un defergente delicato. Asciugare con un panno pulito.
ES INSTRUCCIONES GENERALES ACERCA DE LOS MUEBLES
Limpiar con un pafie himedo. Usar solo agua o un detergente suave. Secar con un pafio iimpio.
BA OPSTA UPUTSTVA ZA NAMIESTAIL
Obrisati vlaZnom krpom. Koristiti samo vodu iii blagi deterdZent. Posusiti suhom krpom.
RS OPSTA UPUTSTVA ZA NAMESTAJ NAPRAVLIEN!
Obridite viaZnom krpom. Koristite samo vodu iff blagi deterdzent. Prebridite suyvom, Cistom krpomn.
UA AFrAfTBHA THCTPYKL TS 409 MEBNIB, BUTrOTOBAEHWX.
lpornpadiTe 38 AOMOMOrow BoA0rot ranyipKi. BHKODHCTOBYHTE BoAy a0 cralbKkmil po3unH miuodoro 38coly. ButrpadiTe YHCTOK ranyipKomn.
RO INSTRUCTIUNI GENERALE PENTRU MOBILIER!
Curdtati prin stergere cu o favetd umeda. Utifizati numar apé sau un detergent deficat. Uscati prin stergere cu o lavets curats.,
BG OBLUA MHCTPYKLU ST 3A MESESTA, M3PABOTEH!
MSEbp{.UE'TE' C BAQMHHG KOG, H3nonsgadte camo B804 VK AEK NaYHCTEAU] NRErnapdar. HGA’C‘W_UE‘TE' C WHCTG Kb4.
GR FENIKEZ OAHTIIEZ (IA ERINAA!
SkounieTe pe Eva uypd ravi. XpnaionoieiTe (1évo vepo 1] £va 1Mo anoppunavTiko. STEYVWVETE pE Eva kaBapo navi.
PT INFORMACOES GERAIS PARA MOVEIS
Limpar com um pano tumido. Usar apenas 3gua ou detergente nevtro. Secar com um pang Nmpo.
RU OBLUNME YKASAHWA OTHOCHTENIBHO MEBETA!
OYHCTHTE H3ACANE WHCTOR BAGKHOA TKarb0. Mcione3yiiTe MAFKOAEHCTRYIOLIEE MOIOIWEE COEACTBO. BoiTpHTE JOCYXE YHMCTOH TDANKOH.
TR MOBILYALARA YONELIK GENEL YONERGE!
Nemii bir bezfe silerek temizleyin. Yalmzca su veya yumusak bir deterfan kulfamin. Temiz bir bezle silerek kurulaymn.
CN AR — R
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@15x4,8 mm @10x40 mm ?14x13/M6 mm M6Xx75 mm
4x49x37 mm @8x30 mm @7x50 mm
o 5%
@4x16 mm @4,2x13 mm @5x11 mm M4x20 mm
W = i N
e
@6,3x19 mm M4x9 mm ?6,3x15 mm ©6,3x10,5 mm
QQ x 14 TT x 4

?14x14,5/M8 mm

M8x7 mm

&

M6/@7x45 mm
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Uu x 4 VV x 2

XX x 8

7
"Ry

Z

@8x13/M6 mm 56x28,5x6 mm 63x40%x23 mm
YY x 4 27 X 2 AB x 1
64x64x22 mm 51,5x15x40 mm 6x36x80 mm
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Box 1/4:

EB EC
998x296x22mm 998x296x22mm
o BA o CA
° .o. ©
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